SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CATHOLIC CHURCH

6 TH SUNDAY IN ORDINARY TIME FEB. '[5’ 2026

° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

But make good to the
Lord all that you vow.

Le cumplirds al Sefior lo que
hayas prometido con juramento.

THE OFFICE WILL BE CLOSED | LA OFICINA ESTARA CERRADA
Feb. 18, 2026

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA
8:00 AM MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG)

SATURDAY (VIGILMASS) - SABADO (MISA DE VIGILIA)
4:30 PM ENG/ING
6:30 PM spa/ ESP

SUNDAY - DOMINGO
7:30 AM ENG/ING
9:30 AM sPA /ESP
11:30 AM ENG/ING
2:00 PM spA / EsP
4:30 PM YOUTH MASSENG/ING

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA
9:30 AM - 4 PM (MON- THURS/LUN - JUEV)

9:30 AM -1 PM (FRI/VIER
CLOSED 15T FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1%RVIERNES DEL MES

411 Paula Rd. McKinney, TX 75069

= 972.542.4667

SABADO (ESP)
5:30 PM TUESDAY & THURSDAY (ENG)
5:30 PM 1STFRIDAY ENGLISH MASS
7:00 PM wmisA DE 1%f VIERNES

CONFESSIONS - CONFESIONES
6:00 PM - 7:00 PM THURS/JUEV
11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER
0 AM - 10:00 AM SAT/SAB

3

ADORATION ADORACION
go 7:00 PM THURS/JUEV
3

0 AM - 12:30 PM FRI/VI
0AM- 7:45 AM 17 FRIDAY/lER VIERNES

8:
6:
8:
8:

EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363

AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA

Saint Michael the Archangel Catholic Church is a Texas nonprofit corporation and 501(c)(3) tax-exempt charitable organization




WELCOME | BIENVENIDO '
Wﬁ’ Wf’/g&@/ﬂ‘f/ all visitors and newcomers. If you

are visiting, we hope your time here is pleasant and your
travels are safe. If you are new to the parish, we encourage
you to pick up a Welcome Packet. We are delighted to have
you with us at Saint Michael the Archangel.

Damos la bienvenida a todos los visitantes y recién llegados. Si usted
Pastor Parochial Vicar Parochial Vicar nos visita, esperamos que su tiempo aqui sea agradable y su viaje
FR.JET FR.DESMOND FR. MATHIAS seguro. Si es nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un Paquete
GARCIA NDIKUM PETER de Bienvenida. Estamos encantados de tenerlo con nosotros en San
Miguel el Arcingel.

FrGarci nichaelmckinney.org FrOesmond@stmichaelmckinney.org nichaelmckinney.org

FROM THE DESK OF F "%% /d ief,

This Sunday, just days before we are marked with ashes, the Word of God does something unsettling: it removes all our excuses. Sirach
speaks with startling clarity: “If you choose, you can keep the commandments.” Not if you feel like it. Not if it’s convenient. Not if your
circumstances are easy. God places life and death before us and says plainly: the choice is yours. That is both empowering and terrifying. It
means we are not victims of our instincts, our culture, or our past. We are moral agents. We are responsible. And we do not like that.

We live in a society that prefers explanations to repentance, therapy to conversion, and justification to accountability. We blame our
upbringing, our stress, our trauma, our politics, our spouse, our boss, our Church. All of which may be real. But Sirach still stands there,
quietly but firmly, saying: you can choose. Jesus then raises the stakes.

In the Gospel, He refuses to reduce faith to rule-keeping. He goes after the heart. “You shall not kill” becomes do not harbor rage. “You shall
not commit adultery” becomes do not entertain lust. “Do not swear falsely” becomes be so fruthful you need no oaths. Jesus is not
interested in external compliance; He is after interior conversion. That is deeply uncomfortable.

Because many of us are good af looking faithful while living divided. We avoid scandal but nurture hitterness. We keeﬂjhe rules but carry
grudFes. We stay married but emotionally disengage. We go to Mass but live with quiet contempt. We avoid big sins while excusing small
cruelties. Jesus calls all of that out—not to shame us, but to heal us. And healing always hurts before it helps.

St. Paul reminds us that this wisdom does not come from the world. The world teaches us to manage appearances, protect our image, and
lower the bar. God teaches us to become holy. The Spirit searches the depths, not the surface. Which means Lent is not about giving up
chocolate; it is about confronting the parts of ourselves we have learned to tolerate. This hits home in our current moment.

We are a culture of outrage, sarcasm, contempt, and constant comparison. We are quick to cancel and slow to forgive. We normalize
pornography, coarseness, cilshonesty, and casual cruelty. We call it realism. Jesus calls it sin. And He does not do so to condemn us, but to
save us. Because what we excuse, we never change. What we rationalize, we never heal. What we hide, we never surrender.

As Lent approaches, the question is not, What am | giving up? The real question is, What is God trying to uproot? Anger? Lust? Dishonesty?
Pride? Resentment? Control? Fear? Jesus is not interested in cosmetic religion. He wants a transformed heart. And that begins with brutal
honesty before God.

Ash Wednesday will tell us that we are dust. Today, the Gospel tells us we are responsible. Between those two truths lies the path to
freedom. Life and death are set before you. Choose.

Este domingo, a pocos dias de ser marcados con las cenizas, la Palabra de Dios hace algo inquietante; nos quita todas las excusas, El libro del .
Eclesiastico habla con una claridad impactante: «Si tu quieres, puedes guardar los mandamientos». No dice: si te dan ganas. No dice: si es conveniente.
No dice: si fus circunstancias son faciles. Dios pone delante de nosotros la vida y la muerte y nos dice claramente: la eleccion es fuya. Eso es a la vez
alentador \{ aterrador. Significa que no somos victimas de nuestros instintos, de huestra cultura ni de nuestro pasado. Somos agentes morales. Somos
responsables. Y eso no nos gusta.

Vivimos en una sociedad que prefiere las explicaciones al arrepentimiento, la terapia a la conversion y la justificacion a Ja responsabilidad. Culpamos a
nuestra crianza, al estres, al frauma, a la politica, al conyuge, al jefe, a la Iglesia. Todo eso puede ser real. Pero el Eclesiastico sigue ahi, en silencio pero
con firmeza, diciendo: tu puedes elegir. Y entonces Jests eleva |a exigencia.

En el Evangelio, El se niega a reducir la fe a un simple cumplimiento de normas. Va directo al corazon. «No mataras» se convierte en no guardar rencor.
«No cometeras adulterio» se convierte en no alimentar la lujuria. «No juraras en falso» se convierte en ser tan veraz que no necesites juramentos. Jesus
no esta interesado en una obediencia externa; busca una conversion interior. Y eso es profundamente incomodo.

Porque muchos de nosotros somos expertos en parecer fieles mientras vivimos divididos. Evitamos el escandalo, pero cultivamos el resentimiento.
Cumplimos las normas, pera guardamos rencores. Permanecemos casados, pero emocionalmente distantes. Vamos a Misa, pero vivimos conun
desprecio silencioso. Evitamos los grandes pecados mientras justificamos pequeiias crueldades. Jesus seiala todo eso, no para avergonzarnos, sino
para sanarnos. Y sanar siempre duele antes de aliviar.

San Pablo nos recuerda que esta sabiduria no proviene del mundo. El mundo nos enseiia a cuidar las apariencias, proteger la imagen y bajar la exigencia.
Digs nos ensena a ser santos. El Espiritu examina las profundidades, no la superficie. Por eso la Cuaresma no se trata de dejar el chocolate; se trafa de
enfrentar aquellas partes de nosotros mismos que hemos aprendido a tolerar. Esto toca de lleno nuestra realidad actual.

Somos una cultura de indignacion, sarcasmo, desprecio y comparacion constante. Somos rapidos para cancelar¥ lenfos para perdonar. Normalizamos la
pornografia, la groseria, la deshonestidad y la crueldad cotidiana. Lo llamamos realismo. Jesus lo [lama pecado. Y no lo hace para condenarnos, sino para
salvarnos. Porque lo que excusamos nunca lo cambiamos. Lo que racionalizamos nunca lo sanamos. Lo que escondemos nunca lo entregamos.

Al acercarse la Cuaresma, la pregunta no es: g,gué vny,a dejar? La verdadera prefun,ta es: jqueé quiere Dios arrancar de raiz? ;La ira? ;La lujuria? ;La
deshonestidad? ;El orgullo? ;El resentimiento? ;El afan de control? ;EI miedo? Jesus no quiere una religion superficial. Quiere un corazon transformado.
Y eso comienza con una honestidad radical delante de Dios.

El Miércoles de Ceniza nos dira que somos polvo. Hoy, el Evan%glin_nns dice que somos responsables. Entre esas dos verdades se encuentra el camino
hacia la libertad. La vida y la muerte estan puestas delante de ti. Elige.
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Thank you for your continued generosity! Every gift, no matter the size, makes a difference.
Online giving is a simple,secure way to support our parish. We are grateful for your support!
iGracias por tu generosidad! Cada donacion, sin importar el tamafo, hace una gran diferencia.
Donar en linea es una forma sencilla y segura de apoyar a nuestra parroquia. jTe agradecemos tu apoyo!

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LiNEA

. . . . Collections Reporting
https://stmichaelmckinney.org/online-giving

Collection  Category Dec. 7, 2025 Dec. 14, 2025 Dec. 21, 2025 Budget Over/Short
1st Operatin $ 19,565 $ 21,082 | $ 17,380  $ 66,450 $8,423
TEXT-TO-GIVE 2nd Dzbt/Builgdin $ 4002 $ 4184 § 7921 |$ 18,150 Esz 043;
Text: Give to 833-928-4423 — g ' ' ' ' ’
(You will receive instructions in English.) (G EIEE 4,099 3,771 3,686
Textea: Dar al 833-928-4423
(Recibira instrucciones en espafiol.)
2025 Collections
Collection Category  January February March April May June July August September  October November Budget Over/Short
1st  Operating § 81958 $ 72322 $ 98037 $ 98841 $§ 77688 $ 89756 $ 69323 $ 101,969 $ 80952 $ 74694 § 102911 § 1,085350 ($136,899.00)
2nd  Debt/Building $ 23,079 $ 22502 $ 73953 $§ 26280 § 25416 $ 33,687 $ 22376 $ 31456 § 23487 $ 22856 $ 35611 § 296450  $44,253.00
Online $ 31,745 § 33212"% 36624 $ 33474 $ 35716 § 35063 'S 31,903 $ 39204 § 37,066 $ 3687 $ 29138 $ 429,000 ($48,968.00)

The reviewed financial reports for the period ending June 30, 2025, are now available on
the parish website. Simply scan the QR code to access them directly.
For additional information, please contact the parish office.

MASS INTENTIONS

INTENCIONES DE LA MISA

SAT(J SAB 2/14/2026 - Sts. Cyril, Monk, & Methodius, Bishop
8:00 AM  Almas en Purgatorio

4:30 PM t Sergio Arzola, Jr.

6:30 PM * Norma & Sara Arellano

SUN | DOM 2/15/2026 _
7:30 AM T Humberto Russian
9:30 AM T Jesus Bryan Arzate Sanchez
Almas en Purgatorio
1 Valeria Barron Torres
T Jason Becker )
T Cirila Muniz de Castillo

11:30 AM T Art Laney

2:00 PM = Maria & Amado Gonzalez
1 Cayetana Torres & Macario Velez
T Maura Ramirez Avila
T Clerance Pearson

4:30 PM * For the People

MON | LUN 2/16/2026
8:00 AM Claire Pearson

TUE | MAR 2/17/2026 = o
5:30 PM 1 Burblis & Bielski Families

WED | MIE 2/18/2026 - Ash Wednesday
8:00 AM In Thanksgiving

12:00 PM  Special Intention

:30 PM t James Pazora o

:30 PM * Por el Personal de la oficina y los sacerdotes
de St. Michael

THU | JUE 2/19/2026
5:30 PM 1 William & Clare Hughes

FRI | VIE 2/20/2026
8:00 AM  Cathy Whitaker

SAT | SAB 2/21/2026 - St. Peter Damian
2538 éM Marietta Guanzon-Holmgren

T Arthur Paul )
6:30 PM ~ Familia Barcenas Echevarria

~o
WWo O

PRAYER FOR THE DEAD
ORACION POR LOS DIFUNTOS

In yvour charity, please pray for the repose of the soul of:
Por tu caridad, por favor ora por el reposo del alma de:

Fabian Luna, Eva Sanchez, John R. Nicosia

May God soon welcome them inlo His home in Heaven and give consolation and
peace to their family and friends.
Que Dios pronto les dé la bienvenida a Su hogar en el Cielo y dé consuelo y paz a sus familia y amigos.

Oramos por aquellos que necesitan el toque sanador de Cristo.

w We pray for those who need the healing touch of Christ.

Connie Gumm, Stephen Bartolo, Sandy, Maddox Johnson,
Martha Saz, Diego Velazquez, Jerry Gostic, Patricia
Adorable, James Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K.,
Bryant Family, Janice La Riva, Christian De Aguinaga,
Karin De Aguinaga, Gragera Family, Iriarte Family, La Riva
Family, Soto Family, De Aguinaga Family, Kerman Joseba
Iriarte 11, Miren Iriarte, Krystel Iriarte, Jose Agusto Gonzalez,
Arnulfo Bueno, Javier Cabello, Fernanda Plasencia,
Leonila Escalona, Salvador Alvarez, Carolina Nelson,
Maria Corazon Bautista, Raymundo Paner Jr, Maria Alejandra
de Aguinaga, JoAnn Forister, Jerry Saale, Anita Salazar,
Paul Ander Dimaso Iriate, Miguel Angel La Riva, Rosalba
Hernandez, Familia Gonzalez, Erwin Guntermann

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month.
Informenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oracion,
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes.



https://stmichaelmckinney.org/online-giving
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[abernacle Candles

Almas del Purgatorio

§ (CATHOLIC YOUTH MINISTRY

“So then, just as you received Christ Jesus as Lord,

continue to live your lives in him, rooted and built up in him,

Sponsor Sanctuary Candles

Patrocina Velas del Santuario strengthened in the faith.”

Sponsor the Sanctuary Candles from the Church — Colossians 2:6-7

or Chapel and the weékly Altar Candles for

special occasions, in memory of a loved one, or JOIN US AS WE GROW CLOSER TO CHRIST
a ministry sponsorshlp. through prayer, service, and Scripture
-Minimum donation - $25, which helps offset

the cost of the candles. P NEW.-MEMBERS WELCOME!

If interested, come to the office Monda EVERY

through Thursday between 1 pm -4 prr¥. EVERY 1ST & 3RD SUNDAY OF THE MONTH
Patrocine las Velas del Santuario de la Iglesia o Capilla y I

Vg/(;? %/e Alatgr ge‘r,rsrarfa/eg}ggg?mg gcags?csjﬁgspggzz %‘Yerg 2 HIGH SCHOOL ONLY
memoria de un ser querido, o b/en, patrocmlo ministerial. 6PM 5 8PM

—Donalcién minima - $25, que ayudard a solventar el costo de

las velas. Location: St. Michael

En caso de estar interesado (a) en la oficina de lunes a jueves SontactaouthiGrodp Leacers
entre 1 pm a 4 pm. r3viveyouthministry@gmail.com

=z Jeaptisms
K

BAUTISMOS

Volunteer Opportunity
Homebound Ministry

Ministerio Confinado al Hogar

) . . L ) We are looking for volunteers to help with our
Baptism registrations / Inscripcion para Bautismos | Ministry to the Sick and Homebound. If you are
interested in serving in this ministry, please

*k* *k*k
New Schedule contact the parish office for more information.
Wednesday/Miércoles Estamos buscando voluntarios para ayudar en
10:00 am —12:00 pm nuestro Ministerio de la Eucaristia para los enfermos y
2:00 pm - 4:00 pm confinados en el hogar. Si estd interesado(a) en servir en

este ministerio, por favor comuniquese con la oficina
parroquial para obtener mds informacion.

*Volunteer Opportunity - Oportunidad de Voluntariado*

We're looking for a bilingual volunteer to assist with baptism Uy ,
registrations and ceremonies. If you're interested in serving your AR R
parish this way, please contact the parish office for more info. i

Buscamos un voluntario bilinglies para ayudar con las inscripciones I I Ol
y ceremonias de bautismo. Si estds interesado, comunicate con
la oficina parroquial para mas informacién. AND JORDAN,/ PILGRIMAGE OF FAITH

JERUSALEM * BETHLEHEM * NAZARETH * SEA OF GALILEE *
CAPERNAUM * JERICHO * PETRA * AMMAN AND MORE

I%N VIRONMENT FR. JET GARCIA OCT. 19- 30,2026

TE SEGURDO
ulelingy & Qrincensionny
BODAS Y QUINCEANERAS

H SAFE
ety AMB
To volunteer with St. Michael, volunteers need =
to ensure that they are in compliance with the \@
@ 1

Diocese Safe Environment guidelines. If your
last training was more than a year ago, you need

to update your tralnlng. _ _ \ By Appointment Only | Unicamente con Cita ?},@
Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 9725424667 ext. 102 Emy @
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente bt - ‘ N
Seguro de la Diocesis. Si su dltima capacitacion fue -«  ®)2
hace mas de un ano, debe actualizar su capacitacion. = N g B

\
N7 A

. ‘.RX* L = &
QUESTIONS / PREGUNTAS
mcaban@stmichaelmckinney.org @ ff@lm@w us
972-542-4667 Sﬁ@ujejmj@s



https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACION

%

IN A GLANCE

ASH WEDNESDAY SCH EDULE

FEB 18 2026
8:00 AM MASS WITH DISTRIBUTION OF ASHES
12:00 PM MASS WITH DISTRIBUTION OF ASHES
5:30 PM MASS WITH DISTRIBUTION OF ASHES
7:30 PM MISA CON DISTRIBUCION DE CENIZAS

STA110NS OF THE CROSS

ClS

ENGLISH FRIDAYS 5:00 PM
ESPANOL VIERNES 7:30 PM

“FRIDAYS DURING LENT- LOS VIERNES DURANTE CUARESMA™

ENGLISH LENTEN MISSION
MAR. 9, 10, § 11, 2026
7:00 PM

FATHER DESMOND NDIKUM

MISSION CUARESMAL EN ESPANOL

MAR. 16, 17, § 18, 2026

7:00 PM

FATHER MIGUEL ANGEL ZAMORA MIRA

t Michael’s |
LENTEN GIVING TREE

This Lent, get EGGcited and take part in our
Lenten Giving Tree! Help support the Fall
Festival Fundraiser by donating items from
our Amazon wishlist. Each donation enters
you into a raffle for a beautiful olive-wood
carved statue of Jesus with the cross, with

the winner announced after Easter.

Visit the pink tree in the Narthex and thank
you for your generosity!

y emocionate participando en
all Ayudar a apc
Fe on rtic .»3511;1

nuestro Arbol de Dona
el Fondo

Visita el arbc

<t THE LIGHT IS ON FOR YOU
| LALUZESTAENCENDIDAPARATI

THURSDAY | JUEVES

MAR 26, 2026
6:00PM-9:00PM

| WMEALS
COMIDAS DE CUARESMA

| @M FRIDAYS DURING LENT
T 530PM-730PM
STARTING ON FEB. 20

L3
Lenten Catfish
o
A Knighs of Dinner
Y7 Columbus’ Knights of Columbus Menu Includes:
Council #9903 catisy

French Fries

76(&% 75%1(/5‘ Hushpuppies

4. 7ricd 7ish.

Price: ey
ice
$10.00 Adults Beans
$7.00 Kids (12 and under) Dessert
$35.00 Family of 4 or Drink

more

Date: February 2! rch 6th, and March 20th
Time: 5:30 PM to 8:00 PM
Place: St. Rose Hall
Fecha: 20 de febrero, 6 de marz y20d
Lugar: St. Ros H l

All Proceeds Support St. Michael’s Parish.
iPronto Coro Infantil en Espaiiol! h

. Hora: 17:30 a 20:00 horas.

Dirigido por Erika Reyes, los ensayos se
realizaran los martes a las 7:00 p.m.
iEscanee el codigo QR para registrarse y formar
parte de esta hermosa experiencia musical!

Spanish Children's Choir coming soon! Led by Erika
Reyes, the choir rehearsals will be on Tuesdays at 7pm.
Please follow the QR code to register.
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St Vincent de Paul

Black Ba
Collection Weekend

TODAY is our Black Bag Collection as you exit Mass. This
Valentine’s Day, show love for your neighbors in need with a
donation to the Society of St. Vincent de Paul - St. Michael’s.

Guided by the Holy Spirit, our members encounter Jesus in
those they serve. To learn more about SVdP or to join us on this
meaningful spiritual journey, speak with a volunteer holding a
black bag and sign up in the Narthex after Mass.

HOY es nuestra Colecta de la Bolsa Negra al salir de la Misa. En este Dia
de San Valentin, demuestra tu amor por los vecinos mas necesitados
con un donativo a la Sociedad de San Vicente de Paul - St. Michael’s.
Guiados por el Espiritu Santo, nuestros miembros se encuentran con

Jesus en aquellos a quienes sirven. Para conocer mas sobre SVdP o
unirte a este significativo camino espiritual, habla con un voluntario
que lleve una bolsa negra y registrate en el Nartex después de la Misa.

Questions?
Contact St. Michael’s SVdP Conference at 214-973-3435
or svdp75069@gmail.com.

No cash or check today?
Donate via Zelle (svdp75069@gmail.com) or scan the QR
code on the St. Michael website.

We give glory to God for your generous support!

2B MARK YOUR
CALENDAR!

Feb. 21& 22

O
)

The Knights of Columbus, in partnership with the American Wheelchair
Mission, are raising funds to provide wheelchairs to people around the
world who lack mobility and cannot afford one.

AMERICAN

WHEELCHAIR ')/
MISSION

A wheelchair transforms lives. It allows children with physical
disahilities to attend school, adults to work and support their families,
and the elderly to regain independance after years of confinement.
One wheelchair answers prayers and changes life not just for one
person, but for an entire family.

All funds collected at St. Michael will support the Guerrero Children’s
Rehabilitation Center in Guerrero Mountain, Mexico. 100% of your
donation goes directly toward the purchase and delivery of
wheelchairs, as the Knights of Columbus cover all administrative
costs. Your generosity truly changes lives.

Every dollar collected goes towards the purchase of
one brand-new wheelchair.
$150. 00 collected =the value of 1 wheel chair

Los Caballeros de Colén, en colaboracion con la American Wheelchair Mission,
estan recaudando fondos para proporcionar sillas de ruedas a personas en todo
el mundo que carecen de movilidad y no pueden costear una.

Una silla de ruedas transforma vidas. Permite gue nifios con discapacidades
fisicas asistan ala escuela, que adultos trabajen y mantengan a sus familias, y
que personas mayores recuperen su independencia despues de afos de
confinamiento. Una sola silla de ruedas responde a oraciones y cambia la vida no
solo de una persona, sino de toda una familia.

Todos los fandos recaudados en St. Michael se destinaran al Centro de
Rehabilitacién Infantil de Guerrero, en la regién montafiosa de Guerrero, México.
El 100% de su donacidn se utiliza directamente para la compra y entrega de
sillas de ruedas, ya que los Caballeros de Colén cubren todos los costos
administrativos. Su generosidad realmente cambia vidas.

Cada $150 recaudados se destinan a la compra de una
silla de ruedas nueva.
Cada délar cuenta y va directamente a cambiar una vida.

Why is the Church against stem cell

research, esFeclaIIy if it offers the

Rossnbnllty of cures for diseases like
Izheimer’s and Parkinson’s?

¢Por qué la Iglesia esta en contra de la investigacion con
células madre, especialmente si ofrece la posibilidad de curar
enfermedades como el Alzheimer y el Parkinson?

Like so many issues, the truth about stem cell researchis
more complicated than a few sound bites and vague promises
of cures. For the Church, the problem is with embryonic stem
cell research, not the research itself. The destruction of human
life, even for a seemingly noble cause, is never acceptable. The
ends cannot justify the means. Stem cells can be obtained in
other ways, including from the placenta as well as from adults.
Soresearchis possi%le without the destruction of other life.

On the other hand, stem cell research shows much promise,
but no concrete results. Some scientists also dispute what
diseases might be cured by new discoveries. The research is
still in its early stages. The question for our country is whether
we should invest a lot of money in research now, looking for
cures that will probably remain out of reach for most people, or
should we invest that money in other programs with more
immediate benefits, especially those that stress prevention
and education. It is indeed a complex issue that requires close
scrutiny and investigation before we jump to inaccurate
conclusions or make decisions based on good, but
misinformed, intentions.

Aligual que muchos otros temas, la verdad sobre la investigacion
con células madre es més complicada que unos pocos fragmentos
de sonido y vagas promesas de curas. Para la Iglesia, el problema
estd en la investigacion con células madre embrionarias, no en la
investigacion en si. La destruccion de la vida humana, incluso por
una causa aparentemente noble, nunca es aceptable. El fin no puede
justificar los medios. Las células madre se pueden obtener de otras
maneras, incluso de la placenta y de los adultos. Por lo tanto, la
investigacion es posible sin la destruccion de otras formas de vida.

Por otro lado, la investigacion con células madre es muy
prometedora, pero no hay resultados concretos. Algunos cientificos
también discuten qué enfermedades podrian curarse con nugvos
descubrimientos. La investigacion aun se encuentra en sus primeras
etapas. La pregunta para nuestro pais es si debemos invertir mucho
dinero en investigacion ahora, buscando curas que probablemente
permaneceran fuera del alcance de la mayoria de las personas, o
debemos invertir ese dinero en otros programas con beneficios mas
inmediatos, especialmente aquellos que enfatizan la prevencion y la
educacion. Ciertamente, se trata de una cuestion compleja que
requiere un escrutinio y una investigacion minuciosa antes de llegar
a conclusiones inexactas o tomar decisiones basadas en buenas
intenciones, perc mal informadas.
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